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)il Carnevale der Fasching la parola das Wort

il periodo der Zeitraum signi� care bedeuten

tra zwischen la s� lata der Umzug

la Pasqua Ostern derivare da + 
Artikel + Nomen kommen von

allegro/a fröhlich levare au� eben, anheben

il festeggiamento die Feierlichkeit togliere entfernen

nessuno niemand la carne das Fleisch

la maschera die Maske, 
das Kostüm poiché weil, da

il costume das Kostüm famoso/a berühmt

colorato/a bunt il digiuno das Fasten

il carro allegorico der Festwagen prepararsi sich vorbereiten

digiunare fasten la teoria die Theorie

tutto alles l’origine die Herkun� 

permesso/a erlaubt sembrare scheinen

rispettare respektieren la Quaresima die Fastenzeit

la regola die Regel appro� ttare di + Arti-
kel + Nomen pro� tieren von

senza ohne partecipare a + 
Artikel + Nomen teilnehmen an

il limite die Grenze il turista der Tourist

la battaglia der Kampf il mondo die Welt

l’arancia die Orange vedere sehen

bruciare verbrennen l’adulto der Erwachsene

lo scherzo der Scherz il Martedì Grasso der Faschings-
dienstag

la stagione die Jahreszeit passare verbringen

salutare gesund la giornata der Tag

il pupazzo die Puppe la gioia die Freude

dire sagen la parola das Wort

la primavera der Frühling conoscere kennen

considerare betrachten travestirsi sich verkleiden
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) Nome e classe:

der Fasching das Wort

der Zeitraum bedeuten

zwischen der Umzug

Ostern kommen von

fröhlich au� eben, anheben

die Feierlichkeit entfernen

niemand das Fleisch

die Maske, 
das Kostüm weil, da

das Kostüm berühmt

bunt das Fasten

der Festwagen sich vorbereiten

fasten die Theorie

alles die Herkun� 

erlaubt scheinen

respektieren die Fastenzeit

die Regel pro� tieren von

ohne teilnehmen an

die Grenze der Tourist

der Kampf die Welt

die Orange sehen

verbrennen der Erwachsene

der Scherz der Faschings-
dienstag

die Jahreszeit verbringen

gesund der Tag

die Puppe die Freude

sagen das Wort

der Frühling kennen

betrachten sich verkleiden
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non solo nicht nur paesano/a dörflich
oltre a + Artikel + 

Nomen außer il prodotto das Produkt

popolare populär locale lokal
la piazza der Platz al momento derzeit
il paese das Land, das Dorf la donna die Frau

svolgersi sich abspielen all’aperto im Freien
in genere generell il prezzo der Preis
la sagra das Dor� est basso/a niedrig

la � era die Messe, 
der Jahrmarkt caro/a teuer

chiacchierare plaudern il tavolo der Tisch
lo spettacolo die Vorstellung la tombola Bingo (Spiel)
dimenticare vergessen la gara der Wettbewerb
la specialità die Spezialität il premio der Preis

il vicino der Nachbar la banda musicale die Band
l’occasione die Chance il ballo der Ball

l’opportunità die Gelegenheit il fuoco arti� ciale das Feuerwerk
divertirsi sich amüsieren presentare hier: vorführen

incontrare tre� en vendere verkaufen
il turista der Tourist il cinghiale das Wildschwein

conoscere kennen il formaggio der Käse
il prosciutto der Schinken il fungo der Pilz
il cioccolato die Schokolade il vino der Wein

il salame die Salami credere glauben
divertente lustig sconosciuto unbekannt 

il tipo die Art dappertutto überall
amato/a geliebt presto früh

tardi spät il cibo das Essen
lo straniero der Ausländer apprezzare schätzen

partecipare a + 
Artikel + Nomen mitmachen il contadino der Bauer

gustare kosten (Essen) la mattina presto in der Früh, 
früh am Morgen

verso hier: gegen + 
Zeitangabe mettere in vendita verkaufen

economico/a billig la verdura das Gemüse
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Nome e classe:

nicht nur dörflich
außer das Produkt

populär lokal
der Platz derzeit

das Land, das Dorf die Frau
sich abspielen im Freien

generell der Preis
das Dor� est niedrig
die Messe, 

der Jahrmarkt teuer

plaudern der Tisch
die Vorstellung Bingo (Spiel)

vergessen der Wettbewerb
die Spezialität der Preis

der Nachbar die Band
die Chance der Ball

die Gelegenheit das Feuerwerk
sich amüsieren hier: vorführen

tre� en verkaufen
der Tourist das Wildschwein

kennen der Käse
der Schinken der Pilz

die Schokolade der Wein
die Salami glauben

lustig unbekannt 
die Art überall
geliebt früh

spät das Essen
der Ausländer schätzen

mitmachen der Bauer

kosten (Essen) in der Früh, 
früh am Morgen

hier: gegen + 
Zeitangabe verkaufen

billig das Gemüse
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)cominciare a + Inf. beginnen zu il pranzo das Mittagessen
l’immagine das Bild ricordare erinnern

descrivere beschreiben al contrario di + 
Artikel + Nomen im Gegenteil zu

sembrare scheinen la donna die Frau
allegro/a fröhlich gli uomini die Männer

il compleanno der Geburtstag pensare denken
felice glücklich il tavolo der Tisch

al centro in der Mitte il � ne settimana das Wochenende
a sinistra links l’albero di Natale der Weihnachtsbaum
a destra rechts perciò daher

sullo sfondo im Hintergrund credere glauben
il palloncino der Lu� ballon il tempo libero die Freizeit

in primo piano im Vordergrund insieme a + 
Artikel + Person zusammen mit

il ragazzino der Junge senza ohne
il cibo das Essen la festeggiata die Gefeierte

il ricordo die Erinnerung natalizio/a weihnachtlich

beginnen zu das Mittagessen
das Bild erinnern

beschreiben im Gegenteil zu

scheinen die Frau
fröhlich die Männer

der Geburtstag denken
glücklich der Tisch

in der Mitte das Wochenende
links der Weihnachtsbaum

rechts daher
im Hintergrund glauben
der Lu� ballon die Freizeit

im Vordergrund zusammen mit

der Junge ohne
das Essen die Gefeierte

die Erinnerung weihnachtlich

Nome e classe:
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) presentare vorstellen il piatto hier: das Gericht

diventare werden insieme gemeinsam

il cuoco der Koch la verdura das Gemüse

sapere wissen, können cotto/a gekocht

aiutare helfen la Francia Frankreich

cominciare a + Inf. beginnen zu contenere (-ngo) beinhalten

il pomodoro die Tomate importante wichtig

il peperone der Paprika le spezie die Gewürze

le erbe die Kräuter il sale das Salz

il pepe der Pfe� er la cipolla die Zwiebel

il basilico das Basilikum l’aglio der Knoblauch

il rosmarino der Rosmarin nascondersi sich verstecken

il timo der Thymian il cappello der Hut

sotto + Artikel + 
Nomen unter sporco/a schmutzig

aggiungere hinzufügen fare schifo ekelig sein

stare attento/a a + 
Artikel + Nomen achten auf il disastro das Desaster

il consiglio der Ratschlag avere paura di + 
Artikel + Nomen Angst haben vor

benvenuto/a willkommen scappare weglaufen

qualcuno jemand proprio wirklich

il parente der Verwandte servire hier: servieren

il topo die Maus carino/a hier: nett

Buon divertimento! Viel Spaß! entusiasta begeistert

ottimo/a ausgezeichnet considerare betrachten

l’opinione die Meinung necessario/a notwendig
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vorstellen hier: das Gericht

werden gemeinsam

der Koch das Gemüse

wissen, können gekocht

helfen Frankreich

beginnen zu beinhalten

die Tomate wichtig

der Paprika die Gewürze

die Kräuter das Salz

der Pfe� er die Zwiebel

das Basilikum der Knoblauch

der Rosmarin sich verstecken

der Thymian der Hut

unter schmutzig

hinzufügen ekelig sein

achten auf das Desaster

der Ratschlag Angst haben vor

willkommen weglaufen

jemand wirklich

der Verwandte hier: servieren

die Maus hier: nett

Viel Spaß! begeistert

ausgezeichnet betrachten

die Meinung notwendig

Nome e classe:
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) Salve! Servus! fare movimento Bewegung machen

il piatto preferito das Lieblingsgericht magari vielleicht
odiare hassen i carboidrati die Kohlehydrate

la carne das Fleisch pensare denken
il pollo das Huhn il fungo der Pilz
rifare wiedermachen fa schifo es ist ekelig

migliorare verbessern abbastanza ziemlich
il gusto der Geschmack altrimenti ansonsten

per quanto riguarda was … betri�  il buongustaio der Feinschmecker
sano/a gesund detestare + Inf. es verabscheuen zu

bisogna + Inf. man soll, man muss il pesce der Fisch

squisito/a köstlich il tipo di + Nomen 
(ohne Artikel) die Art von

sarebbe es wäre andare pazzo per + 
Artikel + Nomen verrückt sein nach

importante wichtig la fretta die Eile
sentirsi bene sich gut fühlen ignorare ignorieren

evitare vermeiden assaggiare kosten (Essen)
il formaggio der Käse

Servus! Bewegung machen
das Lieblingsgericht vielleicht

hassen die Kohlehydrate
das Fleisch denken
das Huhn der Pilz

wiedermachen es ist ekelig
verbessern ziemlich

der Geschmack ansonsten
was … betri�  der Feinschmecker

gesund es verabscheuen zu
man soll, man muss der Fisch

köstlich die Art von
es wäre verrückt sein nach
wichtig die Eile

sich gut fühlen ignorieren
vermeiden kosten (Essen)
der Käse

Nome e classe:
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)la famiglia ospitante die Gastfamilie la giocatrice die Spielerin

sperare ho� en l’allenatore der Trainer

raccontare erzählen sapere wissen

l’appuntamento hier: das Date sedersi sich hinsetzen

la ragazza das Mädchen il tavolo der Tisch

incontrarsi sich tre� en il cameriere der Kellner

indossare tragen, anziehen mostrare zeigen

l’abito das Kleid ordinare hier: bestellen

il vestito die Bekleidung l’aragosta die Languste

meraviglioso/a wunderbar la minestra die Suppe

stupendo/a wunderbar la verdura das Gemüse

aspettare, attendere warten il cuoco der Koch

la cena das Abendessen il cibo das Essen

prendere nehmen perciò daher, somit

chiedere a + 
Artikel + Person jmd. fragen mi dispiace es tut mir leid

la gente + 3. P. Sg. die Leute subito sofort

accompagnare begleiten il bacio d’addio der Abschiedskuss

trascorrere verbringen portare mitnehmen

a lungo lange il bacio der Kuss



Capitolo 4:  Vocabolario

10

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

+ 
– 

Ve
rla

g 
HP

T

Nome e classe:
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die Gastfamilie die Spielerin

ho� en der Trainer

erzählen wissen

hier: das Date sich hinsetzen

das Mädchen der Tisch

sich tre� en der Kellner

tragen, anziehen zeigen

das Kleid hier: bestellen

die Bekleidung die Languste

wunderbar die Suppe

wunderbar das Gemüse

warten der Koch

das Abendessen das Essen

nehmen daher, somit

jmd. fragen es tut mir leid

die Leute sofort

begleiten der Abschiedskuss

verbringen mitnehmen

lange der Kuss
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)mediterraneo/a mediterran il bicchiere das (Trink)Glas

sapere wissen la salute die Gesundheit
seguire (ver)folgen la malattia die Krankheit 

il contadino der Bauer il cuore das Herz
povero/a arm poco wenig
la Grecia Griechenland proteggere schützen
il paese das Land contenere (-ngo) enthalten

all’estero im Ausland il cancro der Krebs (Krankheit)
la nutrizione die Ernährung credere glauben

l’alimento das Nahrungsmittel la ricetta das Rezept
l’alimentazione die Ernährung il pasto die Mahlzeit

sano/a gesund usare benützen
salutare gesund condire (-isco) würzen
la patata die Karto� el i cereali das Getreide
il fagiolo die Bohne includere inkludieren
friggere frittieren apprezzato/a geschätzt

genuino/a hier: naturrein fondamentale fundamental, wichtig

mediterran das (Trink)Glas
wissen die Gesundheit

(ver)folgen die Krankheit 
der Bauer das Herz

arm wenig
Griechenland schützen

das Land enthalten
im Ausland der Krebs (Krankheit)

die Ernährung glauben
das Nahrungsmittel das Rezept

die Ernährung die Mahlzeit
gesund benützen
gesund würzen

die Karto� el das Getreide
die Bohne inkludieren
frittieren geschätzt

hier: naturrein fundamental, wichtig

Nome e classe:
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) culinario/a kulinarisch cinese chinesisch

i giovani die Jugendlichen giapponese japanisch

veloce schnell arabo/a arabisch

economico/a billig caro/a teuer

comodo/a bequem il menù die Speisekarte

parcheggiare parken il legume die Hülsenfrucht

l’area bambini der Spielplatz la frutta das Obst

per esempio zum Beispiel la verdura das Gemüse

ancora noch la carne das Fleisch

scoprire entdecken sano/a gesund

essere alla moda modisch sein costare kosten

o� rire anbieten troppo zu viel

il prodotto biologico das Bioprodukt il negozio das Geschä� 

proporre (-ngo) vorschlagen ordinare bestellen

il cliente der Kunde il pasto die Mahlzeit

l’area das Areal, der Bereich signi� care bedeuten

inoltre außerdem il vantaggio der Vorteil

il vegetariano der Vegetarier diventare werden

la novità die Neuigkeit acquistare kaufen

il Giappone Japan
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kulinarisch chinesisch

die Jugendlichen japanisch

schnell arabisch

billig teuer

bequem die Speisekarte

parken die Hülsenfrucht

der Spielplatz das Obst

zum Beispiel das Gemüse

noch das Fleisch

entdecken gesund

modisch sein kosten

anbieten zu viel

das Bioprodukt das Geschä� 

vorschlagen bestellen

der Kunde die Mahlzeit

das Areal, der Bereich bedeuten

außerdem der Vorteil

der Vegetarier werden

die Neuigkeit kaufen

Japan

Nome e classe:
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ridare zurückgeben l’alimentazione die Ernährung

giusto/a richtig pulito/a sauber

il valore der Wert il socio das Mitglied

la terra die Erde il sostenitore der Unterstützer

l’ambiente die Umwelt sostenere (-ngo) unterstützen

il territorio das Gebiet difendere verteidigen

il paese das Land il cibo das Essen

promuovere fördern godere genießen

il sapore der Geschmack la ricetta das Rezept

il luogo der Ort il futuro die Zukun� 

la stagione die Jahreszeit lottare kämpfen

prepararsi sich vorbereiten lo spreco die Verschwendung

favorire (-isco) fördern, begünstigen il piacere die Freude

l’orto der Gemüsegarten la voglia die Lust

la pianta die Pflanze valorizzare aufwerten

signi� care bedeuten alimentarsi sich ernähren

il progetto das Projekt l’artigiano der Handwerker

proteggere schützen il contadino der Bauer

l’agricoltore der Landwirt preservare erhalten, schützen

a rischio d’estinzione vom Aussterben 
bedroht la ditta die Firma

la società die Gesellscha� la catena die Kette

l’associazione der Verein la marca die Marke

il campo das Feld coltivare anbauen

il terreno der Boden il � ore die Blume

il campo da pascolo die Weide rispettare respektieren

il prodotto das Produkt povero/a arm

l’azienda der Betrieb numeroso/a zahlreich
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zurückgeben die Ernährung

richtig sauber

der Wert das Mitglied

die Erde der Unterstützer

die Umwelt unterstützen

das Gebiet verteidigen

das Land das Essen

fördern genießen

der Geschmack das Rezept

der Ort die Zukun� 

die Jahreszeit kämpfen

sich vorbereiten die Verschwendung

fördern, begünstigen die Freude

der Gemüsegarten die Lust

die Pflanze aufwerten

bedeuten sich ernähren

das Projekt der Handwerker

schützen der Bauer

der Landwirt erhalten, schützen

vom Aussterben 
bedroht die Firma

die Gesellscha� die Kette

der Verein die Marke

das Feld anbauen

der Boden die Blume

die Weide respektieren

das Produkt arm

der Betrieb zahlreich

Nome e classe:
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) in particolare besonders famigliare familiär, bekannt

coccolato/a verhätschelt magico/a magisch

ricordarsi sich erinnern perdersi sich verlieren

il momento der Moment pregustare im Voraus freuen

adesso jetzt l’illuminazione das Leuchten

il biglietto die Karte, das Ticket la battaglia die Schlacht

l’odore der Geruch la palla di neve der Schneeball

l’ambiente hier: die Atmosphäre il ritaglio der Ausschnitt

sembrare scheinen Gesù Bambino das Christkind

enorme groß, enorm il dono das Geschenk

il profumo das Parfum la letterina das Briefchen

sentire riechen, fühlen sotto + Artikel + 
Nomen unter

gli occhi die Augen la distribuzione die Verteilung

la sorpresa die Überraschung portare bringen

adulto/a erwachsen possibile möglich

la cosa die Sache diventare werden

besonders familiär, bekannt

verhätschelt magisch

sich erinnern sich verlieren

der Moment im Voraus freuen

jetzt das Leuchten

die Karte, das Ticket die Schlacht

der Geruch der Schneeball

hier: die Atmosphäre der Ausschnitt

scheinen das Christkind

groß, enorm das Geschenk

das Parfum das Briefchen

riechen, fühlen unter

die Augen die Verteilung

die Überraschung bringen

erwachsen möglich

die Sache werden

Nome e classe:
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)chi wer decidere di + Inf. entscheiden zu ….

conoscere kennen l’uomo der Mann

l’amore die Liebe gli uomini die Männer

l’innamorato der Verliebte tutti alle

regalarsi einander schenken solitamente nur

San Valentino der Valentinstag il biglietto die Karte

scambiarsi austauschen il gioiello das Schmuckstück

la scatola die Schachtel la poesia das Gedicht

il cioccolatino der Schokoriegel dichiarare erklären

la pralina die Praline l’anello di � danza-
mento Verlobungsring

il patrono der Patron o� rire anbieten

l’occasione die Gelegenheit

wer entscheiden zu ….

kennen der Mann

die Liebe die Männer

der Verliebte alle

einander schenken nur

der Valentinstag die Karte

austauschen das Schmuckstück

die Schachtel das Gedicht

der Schokoriegel erklären

die Praline Verlobungsring

der Patron anbieten

die Gelegenheit

Nome e classe:
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) precedere vorhergehen antico/a antik

terminare (be)enden a� ascinante faszinierend

il Mercoledì delle 
Ceneri Aschermittwoch la � gura die Figur

la Quaresima die Fastenzeit la cartapesta das Pappmaschee

Arlecchino der Harlekin 
(ähnlich dem Kasperl) il carro der Wagen

Pantalone Pantalone (Gegen-
spieler des Harlekin) la s� lata der Umzug

Pulcinella Pulcinella (Freundin 
des Harlekin) famoso/a berühmt

la maschera die Maske, 
das Kostüm veneziano/a venezianisch

grazie a + Artikel + 
Nomen dank svolgersi sich abspielen

colorato/a bunt

vorhergehen antik

(be)enden faszinierend

Aschermittwoch die Figur

die Fastenzeit das Pappmaschee

der Harlekin 
(ähnlich dem Kasperl) der Wagen

Pantalone (Gegen-
spieler des Harlekin) der Umzug

Pulcinella (Freundin 
des Harlekin) berühmt

die Maske, 
das Kostüm venezianisch

dank sich abspielen

bunt

Nome e classe:
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)assomigliare a + 

Artikel + Nomen jmd. / etw. ähneln la regione die Region

ancora noch corrispondere entsprechen

la Sicilia Sizilien invadere eindringen

ricevere erhalten travestirsi sich verkleiden

il cimitero der Friedhof decedere sterben

il Vaticano der Vatikan usare verwenden

la messa die Messe il regalo, il dono das Geschenk

il defunto der Verstorbene dare geben

il ricordo die Erinnerung avere paura di + Arti-
kel + Nomen Angst haben vor

gli Stati Uniti die USA neanche nicht einmal

il morto der Tote strano/a seltsam

esistere existieren ovviamente o� ensichtlich

portare tragen, bringen il � ore die Blume

a volte manchmal purtroppo leider

quindi also piuttosto eher

nelle vicinanze in der Nähe raccontare erzählen

Ognissanti Allerheiligen diverso/a anders

il mazzo di � ori der Blumenstrauß la chiesa die Kirche
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) Nome e classe:

jmd. / etw. ähneln die Region

noch entsprechen

Sizilien eindringen

erhalten sich verkleiden

der Friedhof sterben

der Vatikan verwenden

die Messe das Geschenk

der Verstorbene geben

die Erinnerung Angst haben vor

die USA nicht einmal

der Tote seltsam

existieren o� ensichtlich

tragen, bringen die Blume

manchmal leider

also eher

in der Nähe erzählen

Allerheiligen anders

der Blumenstrauß die Kirche
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A

SQ
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o
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en
)la religione die Religion l’uovo das Ei

principale Haupt-…, 
vorherrschend le uova die Eier

ricordare erinnern il cristianesimo das Christentum

cambiare ändern celebrare feiern

la data das Datum la resurrezione die Auferstehung

la Pasqua Ostern il digiuno das Fasten

ultimo/a letzte/r/s la Quaresima die Fastenzeit

primo/a der/die/das erste la Settimana santa die Karwoche

benedire segnen il rametto der Zweig

l’angelo der Engel l’agnello das Lamm

l’arrosto der Braten la colomba die Taube

la sorpresa die Überraschung contenere (-ngo) enthalten

die Religion das Ei

Haupt-…, 
vorherrschend die Eier

erinnern das Christentum

ändern feiern

das Datum die Auferstehung

Ostern das Fasten

letzte/r/s die Fastenzeit

der/die/das erste die Karwoche

segnen der Zweig

der Engel das Lamm

der Braten die Taube

die Überraschung enthalten

Nome e classe:
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 ) gustare verkosten associare a + Artikel + 

Nomen
in Verbindung 

bringen mit
il tipo di + Nomen 

(ohne Artikel) die Art von a base di + Nomen 
(ohne Artikel) auf Basis von 

il condimento die Würzung la cozza die Miesmuschel

la pasta industriale die industriell herge-
stellte Pasta la vongola die Venusmuschel

la pasta casereccia die handgemachte 
Pasta il pesce der Fisch

il gambero die Garnele l’aragosta die Languste
il ragù das Ragout il fungo porcino der Steinpilz

la panna hier: das Schlagobers il pisello die Erbse
il ripieno die Füllung il formaggio der Käse
il pollo das Huhn il brodo di carne die Fleischbrühe

la gorgonzola der Gorgonzola la besciamella die Bechamelsauce
i bucatini Bucatini (Pastatyp) i rigatoni Rigatoni (Pastatyp)

le sarde die Sardellen la ricotta quarkähnlicher 
Frischkäse

la salsa die Sauce condire (-isco) würzen
ricco/a hier: kalorienreich nutriente nahrha� 

verkosten in Verbindung 
bringen mit

die Art von auf Basis von 
die Würzung die Miesmuschel

die industriell 
hergestellte Pasta die Venusmuschel

die hand-
gemachte Pasta der Fisch

die Garnele die Languste
das Ragout der Steinpilz

hier: das Schlagobers die Erbse
die Füllung der Käse
das Huhn die Fleischbrühe

der Gorgonzola die Bechamelsauce
Bucatini (Pastatyp) Rigatoni (Pastatyp)

die Sardellen quarkähnlicher 
Frischkäse

die Sauce würzen
hier: kalorienreich nahrha� 

Nome e classe:
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l’impresa hier: das Wagnis il burro die Butter

semplice einfach il limone die Zitrone

caro/a teuer salato/a salzig

l’uliveto der Olivenhain la margarina die Margarine

l’albero der Baum la panna das Schlagobers, 
die Sahne

il Bel Paese Italien (Spitzname) tutto quello che all das, was

la varietà die Vielfalt derivare da + Artikel + 
Nomen stammen von

incredibile unglaublich il latte die Milch

il giro gastronomico die gastronomische 
Tour cambiare wechseln

dimenticare vergessen gli ulivi die Olivenbäume

diverso/a verschieden il pino der Tannenbaum

lungo/a lang unire (-isco) verbinden, vereinen

generalizzare verallgemeinern lo yogurt das Joghurt

la zona alpina die Alpenregion il pesce azzurro der Fett� sch

il calamaro der Tinten� sch la sardina die Sardine

il polipo die Krake il nasello der Seehecht

la vongola die Venusmuschel l’in� nità die Ewigkeit

la cozza die Miesmuschel il sale das Salz

il pane das Brot croccante knusprig

l’opinione die Meinung l’isola die Insel

ottimo/a ausgezeichnet bianco/a weiß

squisito/a exquisit il � ore die Blume

la cipolla die Zwiebel sano/a gesund

l’abitudine die Gewohnheit costoso/a teuer

raro/a selten la zona das Gebiet

l’aggiunta die Zugabe
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hier: das Wagnis die Butter

einfach die Zitrone

teuer salzig

der Olivenhain die Margarine

der Baum das Schlagobers, 
die Sahne

Italien (Spitzname) all das, was

die Vielfalt stammen von

unglaublich die Milch

die gastronomische 
Tour wechseln

vergessen die Olivenbäume

verschieden der Tannenbaum

lang verbinden, vereinen

verallgemeinern das Joghurt

die Alpenregion der Fett� sch

der Tinten� sch die Sardine

die Krake der Seehecht

die Venusmuschel die Ewigkeit

die Miesmuschel das Salz

das Brot knusprig

die Meinung die Insel

ausgezeichnet weiß

exquisit die Blume

die Zwiebel gesund

die Gewohnheit teuer

selten das Gebiet

die Zugabe
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)l’ingrediente die Zutat il guanciale Speck vom Kopf 

(Schwein)

dove wo, wohin i Balcani der Balkan

preparare zubereiten la Turchia die Türkei

il tipo die Art la cipolla die Zwiebel

il ripieno die Füllung la pasta � llo der Filoteig

l’uovo das Ei la Polonia Polen

la pancetta der Speck l’Ucraina die Ukraine

crudo/a roh la Russia Russland

il pepe der Pfe� er il paese das Land

die Zutat Speck vom Kopf 
(Schwein)

wo, wohin der Balkan

zubereiten die Türkei

die Art die Zwiebel

die Füllung der Filoteig

das Ei Polen

der Speck die Ukraine

roh Russland

der Pfe� er das Land

Nome e classe:
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) marzo März il movimento die Bewegung

la donna die Frau femminista feministisch

giovane jung esistere da + Artikel + 
Zeitangabe existieren seit

anziano/a alt gli anni 70 die Siebziger Jahre

sposato/a verheiratet il femminismo der Feminismus

nubile ledig l’arrivo die Ankun� 

ricevere bekommen la � glia die Tochter

il � ore die Blume la solidarietà die Solidarität

il marito der Ehemann tra zwischen

il � danzato der Verlobte lottare kämpfen

la mimosa die Mimose il diritto das Recht

simboleggiare symbolisieren lo studio das Studium

lo studio das Studium la pillola die Pille

il divorzio die Scheidung l’aborto die Abtreibung

il liceo das Gymnasium infatti tatsächlich

grazie a + Artikel + 
Nomen dank o� rire anbieten

März die Bewegung

die Frau feministisch

jung existieren seit

alt die Siebziger Jahre

verheiratet der Feminismus

ledig die Ankun� 

bekommen die Tochter

die Blume die Solidarität

der Ehemann zwischen

der Verlobte kämpfen

die Mimose das Recht

symbolisieren das Studium

das Studium die Pille

die Scheidung die Abtreibung

das Gymnasium tatsächlich

dank anbieten

Nome e classe:
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)tra zwischen per esempio zum Beispiel

conosciuto/a bekannt simile a + Artikel + 
Nomen ähnlich

allegro/a fröhlich il miele der Honig

il festeggiamento die Feierlichkeit il confetto das Dragee

colorato/a bunt ingrassare zunehmen

l’adulto der Erwachsene provare probieren

travestirsi sich verkleiden credere glauben

anche auch la ricetta das Rezept

passare verbringen l’usanza der Brauch

divertente lustig fritto/a frittiert

diverso/a verschieden la ciambella der Donut

l’usanza der Brauch il miele der Honig

assaggiare kosten (Essen)

zwischen zum Beispiel

bekannt ähnlich

fröhlich der Honig

die Feierlichkeit das Dragee

bunt zunehmen

der Erwachsene probieren

sich verkleiden glauben

auch das Rezept

verbringen der Brauch

lustig frittiert

verschieden der Donut

der Brauch der Honig

kosten (Essen)

Nome e classe:
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) il santo der Heilige la quaglia die Wachtel

nato/a geboren l’origine (f.) der Ursprung

il festeggiamento die Feierlichkeit il mito die Legende

diverso/a verschieden la carestia die Hungersnot

svolgersi statt� nden invocare flehen

la processione die Prozession il siracusano Bewohner von Syrakus 
(Sizilien)

la statua die Statue rispondere antworten

è portato/a wird getragen mandare schicken

la chiesa die Kirche annunciare ankündigen

rimanere (-ngo) bleiben la nave das Schi� 

il giorno der Tag i cereali das Getreide

senza ohne secondo + Artikel + 
Nomen laut

partecipare teilnehmen portare tragen, bringen

durante + Artikel + 
Nomen während terribile schrecklich

der Heilige die Wachtel

geboren der Ursprung

die Feierlichkeit die Legende

verschieden die Hungersnot

statt� nden flehen

die Prozession Bewohner von Syrakus 
(Sizilien)

die Statue antworten

wird getragen schicken

die Kirche ankündigen

bleiben das Schi� 

der Tag das Getreide

ohne laut

teilnehmen tragen, bringen

während schrecklich

Nome e classe:
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)il successo der Erfolg tagliare schneiden

spiegare erklären colorare färben

preparare hier: vorbereiten diventare werden

prima zuerst pronto bereit, fertig

bisogna + Inf. man soll, man muss al dente bissfest

riempire füllen il piatto der Teller

la pentola der Topf il pepe der Pfe� er

cuocere kochen il sale das Salz

salare salzen Ecco fatto! Fertig!

scaldarsi sich aufwärmen la padella die Pfanne

la salsa die Sauce il vasetto das Einmachglas

la bottiglia die Flasche il pezzetto das Stückchen

il pomodoro die Tomate aggiungere hinzufügen

la panna das Obers il prezzemolo die Petersilie

der Erfolg schneiden

erklären färben

hier: vorbereiten werden

zuerst bereit, fertig

man soll, man muss bissfest

füllen der Teller

der Topf der Pfe� er

kochen das Salz

salzen Fertig!

sich aufwärmen die Pfanne

die Sauce das Einmachglas

die Flasche das Stückchen

die Tomate hinzufügen

das Obers die Petersilie

Nome e classe:
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) Ognissanti Allerheiligen spaventarsi sich (er)schrecken

la festa dei morti Allerseelen la paura die Angst

triste traurig ricordare erinnern

spesso o� natalizio/a weihnachtlich

in realtà in Wahrheit il Natale Weihnachten

felice glücklich vivente lebend

il regalo das Geschenk la vita das Leben

portato/a gebracht vivere leben

il morto der Tote siciliano/a sizilianisch

il cimitero der Friedhof la frutta das Obst

il parente das Familienmitglied i soldi das Geld

il defunto der Verstorbene

Allerheiligen sich (er)schrecken

Allerseelen die Angst

traurig erinnern

o� weihnachtlich

in Wahrheit Weihnachten

glücklich lebend

das Geschenk das Leben

gebracht leben

der Tote sizilianisch

der Friedhof das Obst

das Familienmitglied das Geld

der Verstorbene

Nome e classe:
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)oggi heute l’organizzazione die Organisation

parlare di + Artikel + 
Nomen sprechen von/über per fortuna zum Glück

San Valentino Valentinstag la fortuna das Glück

reale real, wirklich fortunato/a glücklich

realizzare verwirklichen in due zu zweit

in realtà in Wirklichkeit secondo/a zweite/r/s

esistere existieren internazionale international

l’innamorato der Verliebte considerare betrachten

innamorarsi sich verlieben essere considerato/a betrachtet werden 

annuale jährlich normalmente (Adv.) normalerweise

l’anno das Jahr normale (Adj.) normal

giornaliero/a täglich il locale das Lokal

il giorno der Tag trascorrere verbringen

la coppia das Paar la serata der Abend

romantico/a romantisch il � ne settimana das Wochenende

organizzare organisieren da soli alleine

partire per + Ort wegfahren nach … il regalo das Geschenk

regalare schenken caro/a teuer

la rosa rossa die rote Rose il gesto die Geste

il diamante der Diamant l’origine der Ursprung

religioso/a religiös nascere geboren werden

vero/a (Adj.) wahr nato/a hier: entstanden

veramente (Adv.) wirklich cattolico/a katholisch

in verità in Wahrheit la tradizione die Tradition

nel tempo im Laufe der Zeit l’amore die Liebe

pensare denken febbraio Februar

il pensiero der Gedanke la vetrina die Auslage

pensato/a gedacht il negozio das Geschä� 
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) Nome e classe:

heute die Organisation

sprechen von/über zum Glück

Valentinstag das Glück

real, wirklich glücklich

verwirklichen zu zweit

in Wirklichkeit zweite/r/s

existieren international

der Verliebte betrachten

sich verlieben betrachtet werden 

jährlich normalerweise

das Jahr normal

täglich das Lokal

der Tag verbringen

das Paar der Abend

romantisch das Wochenende

organisieren alleine

wegfahren nach … das Geschenk

schenken teuer

die rote Rose die Geste

der Diamant der Ursprung

religiös geboren werden

wahr hier: entstanden

wirklich katholisch

in Wahrheit die Tradition

im Laufe der Zeit die Liebe

denken Februar

der Gedanke die Auslage

gedacht das Geschä� 
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)si dice man sagt normale (Adj.) normal 

dire sagen normalmente (Adv.) normalerweise 

cattolico/a katholisch il coniglio pasquale der Osterhase

amare lieben pasquale österlich

essere amato/a da + 
Artikel + Person geliebt werden von qualcosa di tipico etwas Typisches

vero/a (Adj.) wahr piacere gefallen

veramente (Adv.) wirklich credere glauben 

incredibile (Adj.) unglaublich decorare schmücken

incredibilmente (Adv.) unglaublich il nonno der Großvater

dentro drinnen i nonni die Großeltern

la sorpresa die Überraschung andare a messa in die Kirche gehen

l’uovo di Pasqua das Osterei il lunedì di Pasqua Ostermontag

di cioccolato aus Schokolade il picnic das Picknick

le uova die Eier la spiaggia der Strand

bene (Adv.) gut partire wegfahren

buono/a (Adj.) gut la partenza die Abfahrt

il viaggio hier: die Fahrt arrivare ankommen

il bagno das Bad l’arrivo die Ankun� 

visitare besuchen considerare betrachten

apprezzato/a geschätzt la possibilità die Möglichkeit

portare mitnehmen pulito/a sauber
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man sagt normal 

sagen normalerweise 

katholisch der Osterhase

lieben österlich

geliebt werden von etwas Typisches

wahr gefallen

wirklich glauben 

unglaublich schmücken

unglaublich der Großvater

drinnen die Großeltern

die Überraschung in die Kirche gehen

das Osterei Ostermontag

aus Schokolade das Picknick

die Eier der Strand

gut wegfahren

gut die Abfahrt

hier: die Fahrt ankommen

das Bad die Ankun� 

besuchen betrachten

geschätzt die Möglichkeit

mitnehmen sauber
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)cristiano/a christlich i soldi Geld

amare lieben l’amore Liebe

il Natale Weihnachten l’oggetto das Objekt

religioso/a religiös vecchio/a alt

addobbare schmücken buttare werfen

l’albero di Natale der Weihnachtsbaum dimenticare vergessen

l’abete die Tanne brindare a + Artikel + 
Nomen anstoßen auf

il presepe die Krippe lo spumante der Sekt

il cenone das Festessen l’arrivo der Beginn

preparare vorbereiten l’anno nuovo das neue Jahr

la tradizione die Tradition i fuochi d’arti� cio das Feuerwerk

natalizio/a weihnachtlich l’abitudine die Angewohnheit

la notte die Nacht arrivare ankommen

il Capodanno Silvester il camino der Kamin

indossare tragen, anhaben simboleggiare symbolisieren

la biancheria (intima) Unterwäsche il carbone die Kohle

rosso/a rot la patata die Karto� el

le lenticchie die Linsen cattivo/a hier: schlimm

portare bringen bravo/a brav, tüchtig

la ricchezza der Reichtum lo zucchero der Zucker

anche auch divertente lustig
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) Nome e classe:

christlich Geld

lieben Liebe

Weihnachten das Objekt

religiös alt

schmücken werfen

der Weihnachtsbaum vergessen

die Tanne anstoßen auf

die Krippe der Sekt

das Festessen der Beginn

vorbereiten das neue Jahr

die Tradition das Feuerwerk

weihnachtlich die Angewohnheit

die Nacht ankommen

Silvester der Kamin

tragen, anhaben symbolisieren

Unterwäsche die Kohle

rot die Karto� el

die Linsen hier: schlimm

bringen brav, tüchtig

der Reichtum der Zucker

auch lustig
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e)il protagonista die Haupt� gur, die 
Hauptperson perdere verlieren

il lavoratore der Arbeiter uccidere töten

la lavoratrice die Arbeiterin organizzare organisieren

arrivare da + 
Artikel + Ort kommen von lo sciopero der Streik

l’Ottocento das 19. Jahrhundert la polizia die Polizei

alcuni + Nomen im Pl. 
(ohne Artikel) einige la data das Datum

tutti + Artikel + 
Nomen im Pl. alle la tragedia die Tragödie

ogni + Nomen im Sg. 
(ohne Artikel) jede/r/s il ricordo die Erinnerung

ricordare erinnern dedicato/a a + Artikel 
+ Nomen jem. gewidmet

la lotta der Kampf il peso das Gewicht

lottare kämpfen il pensiero der Gedanke

il diritto das Recht pensare denken

la vacanza der Urlaub la pensione die Pension

pagare zahlen ne hier: davon

mi hier: mir gli hier: ihm

si + 3. P. Sg. man lo hier: ihn, es

ci uns quale welche/r/s

vi euch l’impiegato der Angestellte

che der, die, das dimenticare vergessen

il tirocinante der Praktikant credere glauben

il riposo die Rast, die Erholung raggiungere erreichen

guadagnare verdienen la paghetta das Taschengeld
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Nome e classe:

die Haupt� gur, die 
Hauptperson verlieren

der Arbeiter töten

die Arbeiterin organisieren

kommen von der Streik

das 19. Jahrhundert die Polizei

einige das Datum

alle die Tragödie

jede/r/s die Erinnerung

erinnern jem. gewidmet

der Kampf das Gewicht

kämpfen der Gedanke

das Recht denken

der Urlaub die Pension

zahlen hier: davon

hier: mir hier: ihm

man hier: ihn, es

uns welche/r/s

euch der Angestellte

der, die, das vergessen

der Praktikant glauben

die Rast, die Erholung erreichen

verdienen das Taschengeld
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)lavorare arbeiten la dittatura die Diktatur

rimanere (-ngo) bleiben Mussolini Benito Mussolini 
(ital. Diktator)

a casa zuhause popolare populär

Ferragosto der 15. August in massa in Massen

durante + Artikel + 
Nomen während partire wegfahren

nessuno niemand il biglietto hier: die Fahrkarte

la fabbrica die Fabrik economico/a billig

l’u�  cio das Büro la gita der Ausflug

chiuso/a geschlossen povero/a arm

il lavoratore der Arbeiter a quell’epoca zu jener Zeit

derivare da + Artikel + 
Nomen

kommen von, 
stammen aus la località der Ort

il latino Latein marino/a Meeres-, am 
Meer gelegen

signi� care bedeuten raggiungere erreichen

il riposo die Rast permettere a + Artikel 
+ Person jem. erlauben

garantire (-isco) garantieren la gente + 3. P. Sg. die Leute

il contadino der Bauer la prima volta das erste Mal

il giorno di riposo der freie Tag il mare das Meer

il campo das Feld al giorno d’oggi heutzutage

diventare werden pranzare al sacco picknicken

l’automobilista der Autofahrer fare il ponte einen Fenstertag 
nehmen

l’occasione die Gelegenheit
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) Nome e classe:

arbeiten die Diktatur

bleiben Benito Mussolini 
(ital. Diktator)

zuhause populär

der 15. August in Massen

während wegfahren

niemand hier: die Fahrkarte

die Fabrik billig

das Büro der Ausflug

geschlossen arm

der Arbeiter zu jener Zeit

kommen von, 
stammen aus der Ort

Latein Meeres-, am 
Meer gelegen

bedeuten erreichen

die Rast jem. erlauben

garantieren die Leute

der Bauer das erste Mal

der freie Tag das Meer

das Feld heutzutage

werden picknicken

der Autofahrer einen Fenstertag 
nehmen

die Gelegenheit
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)la parte der Teil al taglio am Stück, stückweise

il mondo die Welt la strada die Straße

nascere geboren werden il segreto das Geheimnis

Napoli Neapel il pizzaiolo der Pizzabäcker

il gusto der Geschmack il compleanno der Geburtstag

dappertutto überall il motivo der Grund

il vantaggio der Vorteil divertente lustig

lo svantaggio der Nachteil la strada die Straße

surgelato/a tiefgekühlt

der Teil am Stück, stückweise

die Welt die Straße

geboren werden das Geheimnis

Neapel der Pizzabäcker

der Geschmack der Geburtstag

überall der Grund

der Vorteil lustig

der Nachteil die Straße

tiefgekühlt

Nome e classe:
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) il mondo die Welt il francobollo die Briefmarke

il vasetto di nutella das Nutellaglas il successo der Erfolg

la fabbrica die Fabrik eccezionale außergewöhnlich

famoso/a berühmt il tedesco hier: der Deutsche

amato/a da + 
Artikel + Person geliebt von conosciuto/a bekannt

il gusto der Geschmack il prodotto alimentare das Lebensmittel

qualcuno jemand spalmare (ver)streichen

die Welt die Briefmarke

das Nutellaglas der Erfolg

die Fabrik außergewöhnlich

berühmt hier: der Deutsche

geliebt von bekannt

der Geschmack das Lebensmittel

jemand (ver)streichen

Nome e classe:


